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Mala slovenska stran s zlo razloč-
nim jezikam. 

Unstran Verhnike je kos zemlje, ki obseže Bo­
r o v n i š k o ^ P r e s e r s k o in en de l I ž a n s k e fare, 
kjer je beseda od soseskine toliko razločena, de ljudje 
iz drugih bližnjih krajev ondašnih prebivavcov ne morejo 
vselej razumeti; zakaj razun posebniga zavijanja imajo 
za veliko reci druge imena. Sosedje jih s posebnim 
imenam kličejo, ktero kaže njih poprejšnji revni stan, 
jim pa zdaj celo ni v sramoto, ker po svoji pridnosti 
namesti lesenih čevljev ali cokel nosijo usnjate; pravijo 
jim namreč c o k l a r j i . Nektere besede damo tukej v 
pokušnjo , kdor je bliže tam, jih bo več znal; morebiti 

bi se marsiktera neznana slovenska beseda vmes našla. 
Tako pravijo: r e z a v e c , r a z m e t a v e c za ženitnin-
skiga starašina , d e r s e l a za družico, k a b o l za škaf, 
z m u z n i k za posteliše ali špampet, v e r n e l e za vrata 
ali leso pri vertu, t r i b a za zvezan ko7.e]e(DoppeIharfe}; 
k a t e r n j a e za čajno, korbico ; in se dosti dražila. 

Podlipski. 


